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Grondschoul Trënteng 

Informatiounen fir d’Rentrée 2023-2024 
 

École fondamentale de Trintange 
Informations pour la rentrée 2023-2024 

 

 
Rentrée 
D’Schoul fänkt dës Joer freides,               
de 15. September um 8:00 Auer un. 
 
La rentrée 2023/2024 aura lieu le vendredi, 
15 septembre à 8:00 heures. 

 
Schoulzäiten / Horaires 
 

Cycle 1 – Précoce 
 

 Méindeg 
lundi 

Dënschdeg 
mardi 

Mëttwoch 
mercredi 

Donneschdeg 
jeudi 

Freideg 
vendredi 

moies 
le matin 

8:00 – 11:55 8:00 – 11:55 8:00 – 11:55 8:00 – 11:55 8:00 – 11:55 

nomëttes 
l’après-midi 

14:00 – 15:50  14:00 – 15:50  14:00 – 15:50 

D’Kanner aus dem Précoce mussen bis spéitstens um 9:00 Auer an der Schoul sinn. 
Les enfants du Cycle 1 – Précoce doivent être à l’école pour 9:00 heures au plus 
tard. 
 
D’Précocekanner dierfen och mam Bus matfueren. Eng Surveillance am Bus gëtt 
duerch d’Firma Vandivinit garantéiert. 
Les enfants du Cycle 1-Précoce peuvent également prendre le bus. Une 
surveillance dans le bus est garantie par la société de transport Vandivinit.  
 
 
Accueil C1 vun 11:55-12:15 Auer / Accueil C1 de 11:55 à 12:15 heures 
 
D’Maison Relais assuréiert an Zesummenaarbecht mat den Educatricen aus dem 
Précoce en Accueil vun 11:55-12:15 Auer fir d’Kanner aus dem C1, déi de Bus um 
12.15 Auer huelen oder déi net schon um 11:55 Auer kënnen ofgeholl ginn. 
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D’Kanner aus dem C1, déi um 12:15 Auer mam Bus fueren, gi vun enger Educatrice 
aus dem Précoce bis an de Bus begleed. 
 
La Maison Relais assure, en collaboration avec les éducatrices du Précoce, un accueil 
de 11:55 à 12:15 heures pour les enfants du C1 qui rentrent en bus à 12:15 heures ou 
dont les parents sont dans l’impossibilité de les récupérer à 11:55 heures. 
 
Les enfants du C1 qui rentrent avec le bus à 12:15 heures seront accompagnés par 
une éducatrice du Précoce jusqu’au bus. 
 
Fir eng gutt Organisatioun vum Accueil ze garantéieren, sinn d’Eltere gebieden, hir 
Besoinen der Maison Relais an den Enseignanten vum C1 matzedeelen. 
 
Afin de garantir un bon déroulement de cet accueil, les parents sont priés de manifester 
leurs besoins auprès des responsables de la Maison Relais et des enseignantes du 
Cycle 1. 
 

 
 
Cycle 1.1 & 1.2 (Spillschoul / Préscolaire) 
 

 Méindeg 
lundi 

Dënschdeg 
mardi 

Mëttwoch 
mercredi 

Donneschdeg 
jeudi 

Freideg 
vendredi 

moies 
le matin 

8:00 – 11:55 8:00 – 11:55 8:00 – 11:55 8:00 – 11:55 8:00 – 11:55 

nomëttes 
l’après-midi 

14:00 – 15:50  14:00 – 15:50  14:00 – 15:50 

D‘Kanner aus dem Cycle 1.1 an 1.2 (1. an 2. Spillschoul) mussen um 8:00 Auer an 
der Schoul sinn. 
 
Les enfants du Cycle 1.1 et 1.2 (1ère et 2e année préscolaire) doivent être présents à 
8:00 heures. 
 
Vun 11.55 – 12.15 Auer fonctionnéiert en Accueil fir d’Kanner aus dem Cycle 1.1 an 
1.2. (=> Accueil Cycle 1 Précoce). 
 
Un accueil est mis en place pour les enfants du Cycle 1.1 et 1.2 de 11:55 –12:15 
heures����������	
����
�������������

 
Cycles 2 – 4 
 

 Méindeg 
lundi 

Dënschdeg 
mardi 

Mëttwoch 
mercredi 

Donneschdeg 
jeudi 

Freideg 
vendredi 

moies 
le matin 

8:00 – 12:15 8:00 – 12:15 8:00 – 12:15 8:00 – 12:15 8:00 – 12:15 

nomëttes 
l’après-midi 

14:00 – 15:50  14:00 – 15:50  14:00 – 15:50 
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Schoultransport / Transport scolaire   
 
D’Horaire vum Schoultransport bleiwen déi selwëcht wéi d’läscht Schouljoer. 
 
Les horaires du transport scolaire restent inchangés.   
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Voyages VANDIVINIT / � 23668341-1 
 
 
  
E Schoulbusbegleeder / eng Schoulbusbegleederin fiert mam Bus mat ! 
 
Un accompagnateur / une accompagnatrice sera présent(e) dans le bus. 
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Schoulorganisatioun 2023-2024 / 
Organisation scolaire 2023-2024 
 
 

Cycle Titulaire(s) 
Salle de 
classe 

Numéro de 
téléphone 

C 1 - Précoce 
 
HEMMEN Claudine 
MURIAS Carla (éducatrice) 

A 0.01 35 84 31 20 

 
C 1 - Précoce / 
        Spillschoul 
C 

 
KRACK Sharon 
THIES Catherine (éducatrice) 

 
A 0.09 

 
35 84 31 22 

C 1 – 
Spillschoul A 

REUTER-FRANTZEN Claudine       A 0.14 
 

35 84 31 21 
 

 
C 1 - Spillschoul 
B 
 

 
ALBERT Jeanne 
BERGER Joy 

      A 1.01  

 
C 2.1 

 
THOMÉ Tessy 
SLONGO Cathy 

A 1.09 35 84 31 23 

 
C 2.2 

 
SCHWEITZER Michèle 
REIFFERS Carole 

B 1.04 35 84 31 30 

C 3.1 
 
HEMMEN-WENNMACHER Melanie 
 

B 1.02 35 84 31 31 

 
C 3.2 
 

 
SCHOUX-GONDRINGER Danielle 
STOFFEL Peggy 

B 1.06 35 84 31 40 

C 4.1 
 
ZUK Jennifer 
 

B 1.01 35 84 31 25 

C 4.2  
 
STEFFEN Michel 
 

B 1.05 35 84 31 32 

Surnuméraires 
 

 
STOFFEL Peggy  
WEBER Anne 
 

  

Éducatrice 
graduée 

 
DEMUTH Carine 
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Schwammen / Cours de natation 
 
D’Kanner aus dem C1 ginn net schwammen. 
Les enfants du C1 n’ont pas de cours de natation. 
 
D’Kanner aus de Cyclen C2-C4 ginn all 2 Wochen an d’Coque op de Kirchbierg. 
Les enfants des cycles C2-C4 vont une semaine sur deux à la Coque au Kirchberg. 
 
D’Schwammdatumer fir dës Schouljoer si folgend: 
Voici les dates des cours de natation pour cette année scolaire : 
 
 

dates cycles 
29.09.2023 2 & 4 
13.10.2023 2 & 4 
27.10.2023 2 & 4 
17.11.2023 2 & 4 
01.12.2023 2 & 4 
15.12.2023 2 & 4 
12.01.2024 2 & 4 
26.01.2024 2 & 4 
09.02.2024 2 & 4 

  
01.03.2024 2 & 3 
15.03.2024 2 & 3 
29.03.2024 2 & 3 
26.04.2024 2 & 3 
10.05.2024 2 & 3 
24.05.2024 2 & 3 
14.06.2024 2 & 3 
28.06.2024 2 & 3 
12.07.2024 2 & 3 
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Allgemeng Informatiounen / Informations générales 
 

 
Grondschoul Trënteng        Maison Relais 
25, rue de l’Église                25, rue de l’Église 
L-5460 Trintange                  L-5460 Trintange 
 

     Tél : => voir numéros de téléphone            Tél. 35 84 31 50 
                  des salles de classe                      (Mme Nadine THOMA, chargée de direction) 
 
    danielle.gondringer@education.lu         maison.relais@bouswaldbredimus.lu 
 
     www.trenteng.schoul.lu  
     www.bouswaldbredimus.lu                    www.bouswaldbredimus.lu 

 
 
 

• Schoulcomité / Comité d’école 
 
Mme Danielle SCHOUX-GONDRINGER (présidente) 
Mme Claudine REUTER-FRANTZEN 
Mme Peggy STOFFEL 
 
danielle.gondringer@education.lu / claudine.frantzen@education.lu / peggy.stoffel@education.lu 
 
 
 

• Coordinateurs de cycle 
 
Cycle 1 – Mme Sharon KRACK  sharon.krack@education.lu  
Cycle 2 – Mme Tessy THOMÉ  tessy.thome@education.lu  
Cycle 3 – Mme Peggy STOFFEL  peggy.stoffel@education.lu  
Cycle 4 – M. Michel STEFFEN  michel.steffen@education.lu  
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• Elterevertrieder / Représentants des parents d’élèves 
 
Mme Martine ARENDT 
Mme Valérie MILLIM 
Mme Tatjana SILVESTRINI 
 
Les représentants des parents sont élus par l’Assemblée des parents. 
 
Les missions des représentants des parents d’élèves: 
 

� discuter, compléter et développer la proposition d’organisation scolaire ainsi que 
le plan de développement scolaire élaborés par le comité d’école 
 

� organiser des réunions et manifestations communes avec les partenaires de l’école 
 

� formuler des propositions sur toutes les questions en relation avec l’organisation de la 
vie scolaire 
 

 

• Elterevereenegung / Association des parents d’élèves 
 
Présidente : Mme Glock Nadine 

 
L’association des parents d’élèves fait preuve d’un grand engagement dans l’intérêt des enfants 
scolarisés à l’école fondamentale de Trintange. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



	

• Schoulkommissioun / Commission scolaire 
 
D’Schoulkommissioun setzt sech zesummen aus Vertrieder vun der Gemeng, 
Vertrieder vun den Elteren a Vertrieder vum Léierpersonal . 
 
La commission scolaire se compose de représentants de la Commune, de 
représentants des parents et de représentants du personnel enseignant. 
 
 
 
 

•  Regionaldirektioun 09 / Direction de région 09 
 
� M. Marco SUMAN, directeur  
� Mme Jessica CASANOVA, directrice adjointe (enfants à besoins spécifiques) 
� Mme Josiane SCHONS, directrice adjointe 

 
           Adress vum Sekretariat / Adresse du secrétariat : 

 
           Direction de région 09 Remich 
           3, Konzerwee 
           L-5444 SCHENGEN 
 
           secretariat.remich@men.lu 
 
           tél. 247-55910 
 
 
 
� CI Commission d’inclusion scolaire 

 
           CI Direction de l’Enseignement fondamental 09 
           3, Konzerwee 
           L-5444 Schengen 
 
           Tél. 247-55910 
 

ci.remich@men.lu���secretariat.remich@men.lu 
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• Schoulmedezin / Médecine scolaire 
 

Service Médico-social 
20, route du vin 
L-6794 Grevenmacher 

 
�������	
	����������������
�

 
���������������������� ��! ��" �#$������%�#��& ��'�
diane.urwald@ligue.lu 
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• Gemeng / Administration communale 
 

M. Christian WEBER (secrétaire communal) 
27, rue de l’Église 
L-5460 Trintange 

 
Tél: 28 86 04 - 110  

 
           christian.weber@bouswaldbredimus.lu��
�
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Mir, Psychomotoriker an Ergotherapeuten aus der Sektioun 2 vum “Centre pour le 
développement moteur” (CDM) bekëmmeren eis ëm d’Fréierkennung vu motoreschen 
Defiziter an sinn do fir d‘motoresch Fäegkeeten bei de Kanner aus dem Cycle 1.2. ze 
ënnerstëtzen.  
 

D’motoresch Fäegkeeten sinn eng wichteg Viraussetzung fir de schoulmotoreschen 
Erausfuerderungen gewuess ze sinn.  
 
D’Kollaboratioun mat den Elteren an dem ganzen Schoulpersonal ass och e wichtegen 
Deel vun eisem Handelen, fir dem Kand eng Ënnerstëtzung ubidden ze kënnen. Nieft 
enger eventueller motorescher Förderung gëtt dem Kand seng 
Perséinlechkeetsentwécklung positiv ënnerstëtzt. Dës Ënnerstëtzung (Begleedung & 
Förderung) baséiert sech op d’Stäerkten an d’Interesse vum Kand. 
 
Wéi gi mir vir?  

� Info-Blat fir d’Elteren (Cycle 1.2.) am Ufank vum Schouljoer 
� Observatiounen an der Schoul (Motoreschen Dépistage bestoend aus 14 

motoreschen Übungen) 

Wat kucke mir? 
� Grobmotorik (Gläichgewiicht, verschidden Koordinatiounen, ...) 
� Handmotorik (schneiden, molen, pechen, ...)  

Am Fall wou d’Kand kéint vun eiser präventiver Aarbecht profitéieren: 
� Austausch mat den Elteren a mam Schoulpersonal  
� Mam Accord vun den Elteren proposéieren mir eng präventiv Förderung an der 

Motorik (individuell oder am Grupp)  

Käschten?  
� Dëse Service gëtt finanzéiert vum Ministère de l’Education nationale 

 

Centre pour le développement moteur 
1, place Thomas Edison 
L-1483 STRASSEN 
44 65 65 - 1 
www.cc-cdm.lu 
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Wichteg Informatiounen / Informations importantes 
 
 
Schoulpflicht / Obligation scolaire 
 
All Kand dat zu Lëtzebuerg wunnt a virum 1.September seng 4 Joer krut, ass 
schoulpflichtech. 
 
Wann d‘Kand an eng aner öffentlech Schoul wéi déi vun der Gemeng Bous-
Waldbriedemes geet, oder an enger privater Schoul ugemellt ass, da mussen d‘Elteren 
oder hir Vertrieder en Certificat vun därer Schoul op der Gemeng ofginn, an dat 
spéitstens aacht Deeg no der Rentrée am September. 
 
 
 

Tout enfant habitant le Luxembourg et âgé de 4 ans révolus avant le 1er septembre 
doit fréquenter l‘école. 
 
Si l‘enfant fréquente une autre école publique que celle de la commune de Bous- 
Waldbredimus ou est inscrit dans une école privée, un certificat d’inscription devra être 
remis au secrétariat communal au plus tard huit jours après le début des cours. 
 
 
 
 

Absencen an der Klass / Absence en classe 
 
All Feelen an der Klass muss dem concernéierten Léierpersonal den Dag selwer, virun 
8:00 Auer wa méiglech, vun den Elteren oder engem Vertrieder, matgedeelt ginn. 
 
Déi eenzeg legitim Grënn vun enger Absence sinn eng Krankheet vum Kand, e 
Stierffall vun engem Familljemember oder e Fall vun héicher Gewalt. 
 
Wann d‘Kand méi wéi dräi Deeg hannerenee feelt, brauch d‘Schoul en Zertifikat vum 
Dokter. 
 
 
 
Toute absence doit être notifiée au personnel enseignant concerné par le représentant 
légal de l’enfant le jour même avant 8:00 heures, si possible. 
 
Les seuls motifs d’absence légitimes sont la maladie de l’enfant, le décès d’un proche 
et le cas de force majeure. 
 
Si l’enfant est absent pour une durée dépassant trois journées, un certificat médical 
est obligatoire. 
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Ufro vun enger Dispense / Demande de dispense de 
fréquentation scolaire 
 
 
Eng Dispense vum Schoulunterrecht kann, an Ausnamefäll an no enger motivéierter 
Ufro vun den Elteren, accordéiert ginn. 
 
Dës motivéiert Ufro muss schrëftlech an an engem raisonnablen Délai matgedeelt 
ginn. 
 
Si muss den Numm vum Kand, den Numm vum Titulaire vun der Klass, d‘Ursaach an 
den Zäitraum vun der ugefrotener Dispense enthalen.  
 
D‘Demande gëtt un den Titulaire adresséiert, wann d‘Dispense fir héchstens 1 Dag 
ugefrot gëtt. 
D‘Demande muss un de Schoulpresident adresséiert ginn, wann d‘Dispense fir 2 bis 
héchstens 5 Deeg ugefrot gëtt. 
 
E fréizäitegen Départ oder e verspéiten Retour aus der Vakanz si keng legitim Grënn 
fir eng Dispense ze kréien. 
 
 
Des demandes de dispense peuvent être accordées exceptionnellement sur demande 
motivée des parents. 
 
Cette demande motivée est à faire par écrit, dans un délai raisonnable. 
Elle doit contenir les informations suivantes: le nom de l’enfant, le nom du titulaire de 
classe, le motif de la demande et la date pour laquelle la dispense est demandée. 
 
Elle est adressée au titulaire de classe si la dispense ne dépasse pas 1 journée. 
Pour les dispenses d’une durée de 2 à 5 jours consécutifs, la demande doit être 
adressée au président d‘école. 
 
Le départ anticipé et le retour retardé des vacances ne sont pas considérés comme 
motifs légitimes. 
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Medikamenter / médicaments 
 

Heimat erlaben ech, ______________________________________, der Joffer / dem 
Schoulmeeschter vu mengem Meedchen / Jong, dëst Medikament ze ginn: 
 

Medikament 

________________________________________ 
 
Dosis / Dauer vun der Behandlung 

________________________________________
________________________________________ 
 

Bemierkungen 

________________________________________ 
 

Datum an Ënnerschrëft 
 
 
 
 
************************************************************************************************* 
 
Par la présente, je _________________________________, permets à l’institutrice / 
l’instituteur de ma fille / mon fils, de lui administrer le médicament suivant: 
 
Médicament 
 

_______________________________________ 
 

 
Dose / Durée du traitement 

________________________________________
________________________________________ 
 

Remarques 

________________________________________ 
________________________________________ 
 
Date et signature 
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                                       Campagne 
 
                                       Bildschirmzäit an der Famill 
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Vakanzen a Feierdeeg   

Vacances et jours fériés 
 
 
Allerhellgevakanz 
Congé de la Toussaint 
 

 
28.10.2023 - 5.11.2023 

Niklosdag 
Jour de la St. Nicolas 
 

Mëttwoch, de 6.12.2023 
Mercredi, le 6.12.2023 
 

Chrëschtvakanz 
Vacances de Noël 
 

 
23.12.2023 - 7.1.2024 

Fuesvakanz 
Congé de Carnaval 
 

 
10.2.2024 - 18.2.2024 

Ouschtervakanz 
Vacances de Pâques 
 

 
30.3.2024 - 14.4.2024 

Dag vun der Aarbecht 
Fête du Travail 
 

Mëttwoch, den 1.5.2024 
Mercredi, le 1.5.2024 

Europadag 
Journée de l’Europe 
 

Donneschdeg, den 9.5.2024 
Jeudi, le 9.5.2024 

Péngschtméindeg 
Lundi de Pentecôte 
 

Méindeg, den 20.5.2024 
Lundi, le 20.5.2024 

Péngschtvakanz 
Congé de la Pentecôte 
 

 
25.5.2024 - 2.6.2024 
 

Nationalfeierdag 
Fête nationale 
 

Sonndeg, den 23.6.2024 
Dimanche, le 23.6.2024 

Grouss Vakanz 
Vacances d’été 
 

 
16.7.2024 - 15.9.2024 
 

 
 
 

Et gëtt kee Pilgerdag méi. 
D’Léierpersonal kann awer eng schrëftlech Entschëllegung fir moies unhuelen. 
 

Les classes ne chômeront plus pour le pèlerinage à Notre-Dame. Toutefois, les 
enseignants pourront accepter une excuse écrite concernant une absence au cours 
de la matinée. 


